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q ta’ Ottubru, 1971

ATT Nru. XXI ta" I-1971
ATT biex ikompli jemenda I-Kodi¢i Kriminali, Kap. 12.

IL-MAESTA’' TAGHHA r-Regina, bil-parir u kunsens tal-Kamra

tad-Deputati ta’ Malta, imlaqqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita
ta’ l-istess, harget b’ligi dan li gej:—

1. (1) Dan I-Att jista’' jissejjah I-Att ta’ 1-1971 li jemenda
I-Kodi¢i Kriminali (Emenda Nru. 2), u ghandu jinqara u jiftichem
haga wahda mal-Kodi¢i Kriminali, hawnhekk izjed ’il quddiem imsej-
jah “il-ligi principali”,

(2) Dan I-Att ghandu jibda jsehh fil-gurnata tal-pubblikaz-
zjoni tieghu fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta hlief l-artikolu 27 li
ghandu jibda jsehh f'dik id-data 1i I-Ministru responsabbli ghall-
Gustizzja jista' jistabbilixxi b’avviz fl-imsemmija Gazzetta.

2. Fis-subartikolu (1) ta' l-artikolu 7 talligi prinéipali, il-
paragrafu (a) ghandu jigi mhassar.

3. L-artikolu 8 tal-ligi princ¢ipali ghandu jigi mhassar.

4. Flartikolu 23A talligi prinéipali, minflok il-kliem “Barra
mill-kaz ta’ htijiet li ghalihom hemm piena tal-mewt, imma bla hsara
tad-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 504" ghandhom jidhlu I-kliem “Bla
hsara tad-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 504 ta’ dan il-Kodiéi”,



5. Flartikolu 26 talligi prinéipali, minflok ilkliem “bhala
konsegwenza tal-piena tal-mewt jew ta’ pieni ohra, hija abolita”
ghandhom jidhlu l-kliem “bhala konsegwenza ta’ kull piena hija
abolita”.

6. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 32 tal-ligi prin¢ipali, min-
flok il-paragrafu (a) ghandu jidhol dan li gej:—

“(a) bla hsara ta’ disposizzjonijiet spe¢jali li hemm f'dan
il-Kodi¢i, mill-piena tal-lavuri furzati ghall-ghomor l-inzul isir
skond l-iskala tal-pieni tallavuri furzati jew tal-prigunerija kif
specifikata fil-paragrafu (b) ta’ dan is-subartikolu;”.

7. Minflok is-sub-paragrafu (i) tal-paragrafu (b) ta’ l-artikolu 41
talligi prinéipali, ghandu jidhol is-sub-paragrafu li gej:—

“(i) fil-kaz ta’ delitt 1i ghalih hemm il-piena tal-lavuri fur-
zati ghall-ghomor, tigi moghtija l-piena tal-prigunerija jew tal-
lavuri furzati ghal zmien mhux izjed minn ghoxrin sena;”.

8 Lartikolu 55 tal-ligi principali ghandu ji¢i emendat billi
minflok il-kliem “il-piena tal-mewt” jidhlu l-kliem “il-piena tal-lavuri
furzati ghal ghomru”.

. 9. Minflok l-artikolu 56 tal-ligi princ¢ipali ghandu jidhol dan li

geji—

“Insurrez- 56. (1) Kull min iwagga’ jew jittanta jwagga’ I-

tolp 1 Gvern ta’ Malta billi jaghmel wiehed mill-attiiiet imsem-

et mija hawn taht, jehel, meta jinsab hati, il-piena ta’ lavuri
furzati ghal ghomru —

(a) billi jagbad l-armi kontra 1-Gvern ta’ Malta
bil-kisieb 1i jwaqqghu;

(b) billi jidhol fil-forzi armati ta’ xi pajjiz bar-
rani kontra I-Istat ta’ Malta;

(¢) billi jghin lill-eghdewwa ta’ l-Istat ta’ Malta
b’kull mod iehor kontra l-istess Stat;

(d) billi jiehu fidejh bla jedd jew kontra 11igi
xi setgha ezekuttiva tal-Gvern ta’' Malta, bil-hsieb li jwag-
qghu;

(e) billi jagbad l-armi bil-hsieb li jgieghel Iill-
Gvern ta’ Malta jbidde] illigijiet jew id-dec¢izjonijiet u I-
mizuri tieghu, jew biex ma jhallihx jezercita s-setghat
tieghu skond il-ligi.

Cirkostanzi (2) Izda l-piena titnagqas bi grad jew b’Zewg gra-
}’_ ’;‘:2““‘ di, meta d-delitt ma jkunx sar minhabba li l-hati jkun waqaf
PR%: " minn rajh milli jitkompla d-delitt.”

. 10. Fl-artikolu 71 tal-ligi prinéipali, il-kliem “jew f'wiehed iehor
mid-dominji tal-Kuruna Ingliza” ghandhom jithassru.

11. Fl-artikolu 73 talligi prinéipali, il-kliem “jew f'dominju
iehor tal-Kuruna Ingliza” ghandhom jithassru,

Emenda ta'
l-artikolu 26
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 32
tal-ligi principali.

Emenda ta’
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Emenda ta’ 12. L-artikolu 102 talligi priné¢ipali ghandu jigi emendat billi
lartikolu 102 sizdiad il-proviso 1i gej fit-tarf tas-subartikolu (2) tieghu:—

tal-ligi prin¢ipali.
“Izda jekk dik il-piena akbar tkun il-piena tal-mewt, l-akku-
zat ikun jista’ jehel il-piena tal-lavuri furzati ghal ghomru.”

ﬁ:icll:élr"did 13. Minnufih wara l-artikolu 110 tal-ligi principali ghandu jid-

“94. ﬁl_ﬁgi kol l-artikolu gdld 11 ge] —

Stibeipak “Tifsir. 110A. F’dan is-Sub-titlu “pro¢eduri kriminali” tinklu-
di kull proéeduri skond l-Att ta’ 1-1970 dwar il-Forzi Armati
ta’ Malta.”

Emenda ta’ 14. L-artikolu 115 tal-ligi principali ghandu jigi emendat billi

l-artikolu 115 3 . ; : . 3 avih
tal i principali. gz::ﬁl?kg éi :pr_omso i hemm ghas-subartikolu (2) tieghu jigi mdahhal

“Izda jekk dik il-piena akbar tkun il-piena tal-mewt mogh-
tija skond 1-Att ta' 1-1970 dwar il-Forzi Armati ta’ Malta, u l-eze-
kuzzjoni taghha tkun saret, l-akkuzat ikun jista’ jehel il-piena
tal-lavuri furzati ghal ghomru, Jekk l-ezekuzzjoni ma tkunx saret,
ghandha tigi moghtija l-piena ordinarja ta’ l-attentat ta’ omi-
didju.”

Emenda ta’

lartikolu 151

tal-ligi principali. (i) jithassru l-kliem “imma mhux il-piena tal-mewt" 1i
hemm fil-paragrafu (¢) tieghu, u

(i) jithassar il-paragrafu (d) tieghu.

15. L-artikolu 151 tal-li¢i prin¢ipali ghandu jigi emendat billi —

Emenda ta’ 16. Flartikolu 152 taligi priné¢inali, minflok il-kliem “fil-parag-

&“‘:{‘;;P";r:jép i Laf}(;)(ﬁ)’ (b), (&) u (d)” ghandhom jidhlu 1-kliem “fil-paragrafi (a), (b)

f{:‘:&i‘;ﬂ ‘T;s 17. L-artikolu 155 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat billi —
tal-ligi principali. () jithassru Il-kliem “imma mhux il-piena tal-mewt” li
hemm fil-paragrafu (¢) tieghu, u
(ii) jithassar il-paragrafu (d) tieghu.
ff;m]‘?ﬁ 18. L-artikolu 156 tal-ligi principali ghandu jigi emendat billi —
taldigi prinipali. (a) is-subartikolu (1) tieghu jigi mhassar, u
() ilkliem “jew ghal piena aktar gravi” li_hemm fis-sub-
artikolu (2) tieghu jigu mhassra.
Emenda ta’ 19. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 225 talligi prinéipali, min-

l-artikolu 225 ﬂ 2 3 € * : ” ] : .
taldigi prinéipati. HOK ilkliem “jehel il-piena tal-mewt” ghandhom jidhlu I-kliem “jehel
Bk il-piena ta’ lavuri furzati ghal gﬁomru“.g A L)

Emenda ta’ 20. Flartikolu 285 tal-ligi prin¢ipali, minflok ilkliem *“j i

l-artikolu 285 : » P T 1-Klie jehel il-
i oieai o plena tal-mewt” ghandhom jidhlu l-kliem “jehel il-pi . i

tal-ligi principali. furzati ghal gho " ] ] il-piena ta’ lavuri

e 21, Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 326 talligi principali, min-

takligi principali. fIOK il-kliem “il-hati jehel il-piena tal-mewt” ghandhom jidhlu I-kliem
il-hati jehel il-piena ta’ lavuri furzati ghal ghomru”,



22. Flartikolu 329 talligi principali, minflok il-kliem “jehel,
meta jinsab hati, il-piena tal-mewt” ghandhom jidhlu I-kliem “jehel,
meta jinsab hati, il-piena ta’ lavuri furzati ghal ghomru”.

23. Flartikolu 330 taldigi principali, minflok il-kliem *jehel,
meta jinsab hati, il-piena tal-mewt” ghandhom jidhlu I-kliem “jehel,
meta jinsab hati, il-piena ta’ lavuri furzati ghal ghomru”.

24, Fil-paragrafu (a) ta' l-artikolu 331 talligi principali, minflok
il-kliem “jekk il-hruq igabbad band'ohra, il-piena tal-mewt” ghand-
hom jidhlu l-kliem “jekk il-hruq igabbad band’ohra, il-piena ta’ lavuri
furzati ghal ghomru”.

25. Minflok il-paragrafu (¢) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu
335 tal-ligi principali ghandu jidhol dan li gej:—

“(¢) jekk xi persuna titlef hajjitha, il-piena ta’ lavuri furzati
ghal ghomru.”

26. Fl-artikolu 359 tal-ligi prin¢ipali, il-kliem “tal-mewt” ghand-
hom jithassru,

27. Fl-artikoli 432, 438, 454, 508P, 564 u 565 tal-Kodi¢i Kri-
minali, minflok il-kliem “Avukat tal-Fqar”, kull fejn jinsabu, ghand-
hom jidhlu 1-kliem “Avukat ghal Ghajnuna Legali”.

28. Minflok l-artikolu 504 tal-ligi princ¢ipali ghandu jidhol dan li
geji—
“I-Qorti 504. I1-Qorti tista’ taghti piena ta’ lavuri furzati ghal
s @ght ymien li ma jkunx ingas minn tnax-il sena minflok il-piena
s:,m meta ta’ lavuri furzati ghall-ghomor jekk, fid-dikjarazzjoni ta’
{-gurati ma fatt li ghalih hemm stabbilita l-piena ta’ lavuri furzati ghall-

jkunux  ghomor, il-voti tal-gurati ma jkunux unanimi.”
unanimi.

29. Minnufih wara l-artikolu 504 tal-ligi principali, ghandu jiz-
died l-artikolu gdid 505 1i gej:—

“Rakko- 505. Wara 1i tikkundanna persuna ghall-piena ta’
;;fgﬂa’r?“’"‘lavuri furzati ghall-ghomor, il-Qorti tista’ tirrakkomanda
meta taghti Dil-miktub lill-Prim Ministru fi Zmien erbgha u ghoxrin
lpiena ta' siegha l-ingas zmien li filfehma taghha ghandu jghaddi
lavuri fur- gabel ma l-prigunier jigi mehlus mill-habs, Din ir-rakko-
zati ghall- mandazzjoni tkun tista’ taraha l-persuna li tkun giet ikkun-
ehomor-  Jannata, u kopja taghha tinzamm mir-Registratur.”

30. Fis-subartikolu (2) ta' l-artikolu S508A tal-ligi principali,
minflok il-kliem “mill-Vié¢i President tal-Qorti Kostituzzionali u minn
Imhallef iehor tal-Maestd Taghha r-Regina nominat mill-Gvernatur-
Generali” ghandhom jidhlu lkliem “u Zewg Imhallfin ohra tal-
Maesta Taghha r-Regina nominati mill-Gvernatur-Generali”,
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Thassir ta'
I-artikolu 508G
tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikolu 569
tal-ligi principali.

Thassir ta’
l-artikoli 614
u 615 tal-ligi
principali.
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Zieda ta’
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Emenda ta’
|-artikolu 683
tal-ligi prinéipali.

31, L-artikolu 508G tal-ligi prin¢ipali ghandu jithassar.

32. Fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 569 tal-ligi
prinéipali, minflok il-kliem “ghall-piena tal-mewt” ghandhom jidhlu
I-kliem “ghall-piena talllavuri furzati ghal ghomorhom”,

33. L-artikoli 614 u 615 tal-ligi principali flimkien mal-kliem
“Sub-Titlu 1” u mas-sotto-titolu “Allegazzjoni ta" Tqala” li hemm
qabel l-imsemmija artikoli ghandhom jithassru.

34. L-artikolu 661 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat billi
jithassar il-proviso tieghu.

35. Minnufih wara l-artikolu 678 tal-ligi principali, ghandu
jizdied l-artikolu gdid 678A i gej:—
“Bejgh  678A. (1) B'dak kollu li hemm fid-disposizzjonijiet
birkant ' ta' qabel ta’ dan it-Titly, il-Qorti ghandha, fuq rikors ta’
E:’;‘:;dha l-Avukat-Generali tal-Kuruna maghmul fi kwalunkwe
x'tagsam 2zmien matul il-proc¢eduri kriminali jew, meta l-awtur
ma' proce- tad-delitt ikun assenti jew mhux maghruf, gabel ma jin-
:“.“"!“’ : bdew dawk il-pro¢eduri, tordna l-bejgh b’irkant ta’ kull
At proprjeta 1i jkollha x’tagsam ma’ l-istess proceduri jew ma’
delitt, kemm jekk dik il-proprjeta tkun suggetta ghal kon-
fiska kemm jekk le, f'kull wiehed mill-kazijiet li gejjin: —

(a) meta, minhabba x-xorta, il-kwantita jew il-
kobor ta' dik il-proprjeta, ikun jinhtieg hafna spazju
biex tinzamm;

(b) meta dik il-proprjeta tkun tista’ tithassar jew
jongsilha l-valur matul iz-zmien jew l-ispejjez ghall-
manutenzjoni taghha jkunu wisq kbar b’paragun mal-
valur taghha;

(¢) meta ma jkunx prattiku jew konvenjenti li
dik il-proprjeta ghal xi raguni ohra tinzamm
f'’kustodja;

(d) meta, minhabba l-assenza ta' l-akkuzat, il-
pro¢ess ma jinghalagx fi Zmien sentejn mill-gurnata li
fiha dak l-akkuzat ikun ingieb ghall-ewwel darba qud-
diem il-Qorti;

(e) f'kull kaz iehor li 1-Qorti jidhrilha xieraq.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ l-ahhar subartikolu
qabel dan ghandhom japplikaw ukoll jekk dik il-proprjeta
tkun sekwestrata.

(3) Ir-rikavat tal-bejgh ta’ dik il-proprjeta ghan-
du jigi depozitat fil-Qorti u ghandu jinghata meta jispié-
¢aw il-proceduri kriminali bl-istess mod bhallikieku kien
il-proprijeta li taghha jirrapprezenta l-prezz.”

.36 Fil;ﬂaragrafu (a) ta’ l-artikolu 683 tal-ligi prin¢ipali, minflok
il-kliem “ghall-piena tal-mewt jew talavuri furzati” ghandhom jid-
hlu I-kliem “ghall-piena tal-lavuri furzati”.



37. Illigi msemmija fl-Ewwel Kolonna ta' l-Iskeda li tinsab ma’ Eﬁ?;&a ta’ ligi
dan l-Att ghandu jkollha effett kif suggetta ghall-emendi murija fit- Srlskedi:
Tieni Kolonna ta' dik I-Iskeda.

SKEDA
(Artikolu 37)

L-EWWEL KOLONNA \ IT-TIENI KOLONNA
Ligi Emendata

'( Estensjoni ta’ I-Emenda

Att ta' 11957 dwar il-Probation ta' | Fissubartikolu (1) ta’ lartikolu 5 u
Hatjin fis-subartikolu (1) ta' l-artikolu 9, il-
kliem *“reat punibbli bil-mewt jew”

il ghandhom jithassru kull fejn jinsabu.

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru, 15 tas-27 ta’ Settembru, 1971.

2y

'/;, President

Skrivan bal-Kamva tad-Deputati

\



I assent.

(o f o

Govgrnor-General

¢ October, 1971

ACT No. XXI of 1971
AN ACT further to amend the Criminal Code, Cap. 12.

BE IT ENACTED by Her Majesty the Queen, by and with the
advice and consent of the House of Representatives of Malta, in this
present Parliament assembled, and by the authority of the same,
as follows:—

Short title. 1. (1) This Act may be cited as the Criminal Code (Amend-
ment) (No, 2) Act, 1971, and shall be read and construed as one with
the Criminal Code, hereinafter referred to as “the principal law”.

(2) This Act shall come into force on the day of its publi-
cation in the Malta Government Gazette except section 27 which shall
come into force on such date as the Minister responsible for Justice
may appoint by notice in the said Gazette.

Amendment of 2. In subsection (1) of section 7 of the principal law, para-

of section 7
o g graph (a) shall be deleted.

principal law.

Repeal of i T :
e & 3. Section 8 of the principal law is hereby repealed.
of the

principal law.
;‘;‘?‘;‘m’; of 4. In section 23A of the principal law, for the words “Except
& e in the case of offences liable to the punishment of death but with-
principal law., OUt prejudice to the provisions of article 504” there shall be sub-

Etétduted the words “Saving the provisions of section 504 of this
gt



5. In section 26 of the principal law, for the words “out of ?xmum m:ast of

the punishment of death or any other punishment, are abolished”
there shall be substituted the words “out of any punishment are
abolished”,

6. In subsection (1) of section 32 of the principal law, for
paragraph (a) there shall be substituted the following:—

“(a) subject to any special provision contained in this
Code, from the punishment of hard labour for life the descent
shall be in accordance with the scale of punishments of hard
labour or imprisonment as specified in paragraph (b) of this
subsection;”.

7. For sub-paragraph (i) of paragraph (b) of section 41 of the
principal law, there shall be substituted the following sub-para-
graph:—

“(i) in the case of a crime liable to the punishment of hard
labour for life, they shall be liable to imprisonment or hard
labour for a term not exceeding twenty years;”.

8. Section 55 of the principal law shall be amended by the sub-
stitution of the words “the punishment of hard labour for life” for
the words “the punishment of death”.

9. For section 56 of the principal law there shall be substituted
the following:—

“Insurrec- 56. (1) Whosoever shall subvert or attempt to sub-

m:" “ouPyert the Government of Malta by committing any of the
acts hereunder mentioned, shall, on conviction, be liable
to the punishment of hard labour for life —

(a) taking up arms against the Government of
Malta for the purpose of subverting it;

(b) bearing arms in the service of any foreign
Power against the State of Malta;

(c) aiding the enemies of the State of Malta in
any other manner whatsoever against the said State;

(d) wusurping or unlawfully assuming any of the
executive powers of the Government of Malta, for the
purpose of subverting it;

(e) taking up arms for the purpose of compel-
ling the Government of Malta to change its measures or
counsels, or of obstructing the exercise of its lawful autho-

rity.
Exfrmating. (2) The punishment, however, shall be dimin-
f‘u‘u""ﬁ"_ ished by one or two degrees, where the crime is not car-

ried into effect, in consequence of the voluntary determi-
nation of the offender not to complete the crime.”

of the
principal law.

Amendment of
section 32

of the
principal law.

Amendment of
section 41

principal law.

Amendment of
section 55

principal law,

Substitution
of section 56

principal law.



Amendment of
section 71

of the
principal law.

Amendment of
section 73

of the
principal law.

Amendment of
section 102
of the
principal law.

Addition of new
section 110A

in the

principal law.

section 115
of the
principal law.

Amendment of
section 225 of
the principal law.

10. In section 71 of the principal law, the words “or in any
other of the dominions of the British Crown” shall be deleted.

11. In section 73 of the principal law, the words “or in any
other of the dominions of the British Crown" shall be deleted.

12. Section 102 of the principal law shall be amended by the
addition of the following proviso at the end of subsection (2)
thereof : —

“Provided that if such higher punishment is death, the
person accused shall be liable to hard labour for life.”

13. Immediately after section 110 of the principal law there
shall be inserted the following new section:—

“Interpre- 110A. In this Sub-title “criminal proceedings” in-

R cludes any proceedings under the Malta Armed Forces
Act, 1970.”

14. Section 115 of the principal law shall be amended by the

substitution of the proviso to subsection (2) thereof by the follow-
ing:—

“Provided that if such higher punishment is death awarded
under the Malta Armed Forces Act, 1970, and the execution
has taken place, the person accused shall be liable to hard
labour for life. Where the execution has not taken place, the
ordinary punishment for attempted homicide shall apply.”

15. Section 151 of the principal law shall be amended by —

(i) the deletion of the words “but not liable to the
punishment of death” in paragraph (c) thereof, and

(ii) the deletion of paragraph (d) thereof.

16. In section 152 of the principal law, for the words “in
gglragraphs (@), (b), (c) and (d)” there shall be substituted the words
in paragraphs (a), (b) and (¢)”.

17.  Section 155 of the principal law shall be amended by —

(i) the deletion of the words “but not to the punishment
of death” in paragraph (c) thereof, and

(ii) the deletion of paragraph (d) thereof.

I8. Section 156 of the principal law shall be amended by —
(a) the deletion of subsection (1) thereof, and
(b) the deletion of the words “or to any higher punish-
ment” in subsection (2) thereof.

19:‘ In subsection (1) of section 225 of the principal law, for the
words “shall be punished with death” there shall be substituted the
words “shall be punished with hard labour for life”.



20. In section 285 of the principal law, for the words “shall be
liable to the punishment of death” there shall be substituted the
words “shall be liable to the punishment of hard labour for life”.

21. In subsection (1) of section 326 of the principal law, for the
words “the offender shall be liable to the punishment of death”
there shall be substituted the words “the offender shall be liable to
the punishment of hard labour for life”.

22. In section 329 of the principal law, for the words “shall, on
conviction, be liable to the punishment of death” there shall be sub-
stituted the words “shall, on conviction, be liable to the punishment
of hard labour for life".

23. In section 330 of the principal law, for the words “shall, on
conviction, be liable to the punishment of death” there shall be sub-
stituted the words “shall, on conviction, be liable to the punishment
of hard labour for life”.

24. In paragraph (a) of section 331 of the principal law, for the
words “where the fire had actually communicated, to the punish-
ment of death” there shall be substituted the words “where the fire
]?ja('i’ actually communicated, to the punishment of hard labour for

e

~ 25. For paragraph (c) of subsection (2) of section 335 of the
principal law there shall be substituted the following:—

“(c) if any person shall perish, to the punishment of hard
labour for life.”

26. In section 359 of the principal law, the word “death” shall
be deleted.

27. In sections 432, 438, 454, 508P, 564 and 565 of the Criminal
Code, for the words “Advocate for the Poor”, wherever they occur,
there shall be substituted the words “Advocate for Legal Aid”.

28. For section 504 of the principal law there shall be substitu-
ted the following:—

504. It shall be lawful for the Court to award a
2 boser | sentence of hard labour for a term not less than twelve
punishment Y€4rs in lieu of the punishment of hard labour for life if,
when jury In establishing a fact involving the latter punishment, the

are not  jury shall not have been unanimous.”
unanmmous.,

“Court
may award
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29. Immediately after section 504 of the principal law, there
shall be added the following new section 505:—

“Court’s 505. After sentencing any person to hard labour for

f;"t‘l’:r‘l’“g: life, the Court may recommend in writing to the Prime

passing  Minister within twenty-four hours the minimum period

sentence of Which in its view should elapse before the prisoner is

hard labour released from: prison. Such recommendation shall be made

for life.  gyailable to the person sentenced, and a copy thereof shall
be kept by the Registrar.”

30. In subsection (2) of section 508A of the principal law, for
the words “the Vice-President of the Constitutional Court and another
of Her Majesty's Judges appointed by the Governor-General” there
shall be substituted the words “and two other of Her Majesty’s
Judges appointed by the Governor-General”.

31. Section 508G of the principal law is hereby repealed.

32. In paragraph (b) of subsection (1) of section 569 of the
principal law, for the words “to the punishment of death” there shall

}Ji;: substituted the words “to the punishment of hard labour for
e

33. Sections 614 and 615 of the principal law together with
the words “Sub-title 1” and with the subheading “Allegation of
Pregnancy” preceding the said sections shall be repealed.

34, Section 661 of the principal law shall be amended by the
deletion of the proviso thereto.

35. Immediately after section 678 of the principal law, there
shall be added the following new section 678A:—

“Sale by 678A. (1) Notwithstanding the foregoing provisions
:rmvd of this Title, the Court shall, on the application of the Crown
connected Advocate-General made at any time of the proceedings or,
with where the author of the crime is absent or unknown, before
criminal  any proceedings are commenced, order the sale by auction
'i’n"g“d‘ of any property connected with criminal proceedings or

) with a crime, whether such property is liable to forfeiture

or not, in any of the following cases:—

(a) where, owing to the nature, quantity or
dimensions of such property, a considerable space is
necessary to keep it;

(b) where such property is subject to deteriora-
tion or depreciation or the cost of its upkeep is out of
proportion with its value;

(c) where it is not practicable or convenient for
any other reason to keep such property in custody;



(d) where, owing to the absence of the party
accused, the trial is not concluded within two years
from the day on which such party was first brought
before the Court;

(e) in any other case where the Court deems it
SO proper.

(2) The provisions of the last preceding subsec-
tion shall apply notwithstanding that the property is
attached by a garnishee order.

(3) The proceeds of the sale of such property
shall be deposited in Court and shall be disposed of on the
conclusion of the criminal proceedings in the same manner
as if they were the property of which they represent the

price.”

36. In paragraph (a) of section 683 of the principal law, for Amendment of
the words “to the punishment of death or to hard labour” there ?‘“’“ 683
shall be substituted the words “to the punishment of hard labour”. ;1 =, ..o

37. The enactment specified in the First Column of the Sche- Amendment of
dule hereto shall have effect subject to the amendment specified ¢nactment in
in the Second Column of that Schedule. EGRES

SCHEDULE
(Section 37)
|
FIRST COLUMN . SECOND COLUMN
|
Enactment Amended ' Extent of Amendment
Probation of Offenders Act, 1957 , In subsection (1) of section 5 and in

| subsection (1) of section 9, the words
| “an offence punishable with death or”,
JI wherever they occur, shall be deleted.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 15 of the 27th Septem-

ber, 1971.
Mv&
% Speaker
of Representatives

Clerk to the Hous





